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第 4 1 条

经济及社会理事会的报告

起草保护所有移徙工人及其家属权利国际
公约不限戒员名额工作组的报告草稿

主~:安东尼奥。冈萨雷斯·德莱昂先生(墨西哥)

里主些z 尤哈尼·隆罗特先生(芬兰}

增编

1 .工作组在其 9月 24 日和 25 日第 6 次和第 7 次会议上，根搭载于A/C. 3/

39/WG. l/w丑 1号文件并于其时成为第 4 1 条的第 4 2 条案文，审议了第 4 1 条，
案文如下E

‘(原籍国和就业国应进行合作以〔按照其国内立法的规定， ) [不加任
何不合理-限制地〕便于(身份正常) (身份合法〕的移徒工人及其家属行使下
述权利z

" (a)直接或通过自由选择的代表，参加其原籍国的公共孚务的处理;

" (b)在其原籍国选举中投票或当选;

" (c)按照一般平等条件利用原籍国的公共服务。" J " 

2. 在工作组第 6 次会议上，南斯拉夫代表建议删除括号内的"不加任何不合
理快制地':"身份正常"，和"身份合法"等字并除去"按照其国内立法的规定"
几个字冒了后的括号，将这几个字保留在原文内。他强调该国代表团重视移徒工人在
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原籍国的选举中投票的权利。

3. 德意志联邦共和国代表说，该国代表团希望将该条从《公约》肉放i去，因

为这些问题关系到原籍国的领事安排。但是，本着合作的精神，他将不会阻止协商

一致意见。

4. 澳大利亚代表对谚条可借使就业国承担义务表示关注，他表示认为，诸如

公民与其政府的玫治关系，及公民在其本国投票的权利筝问题应当完全由该两方面

本身来解决。将责任推在第二国身上是不合适的。代表表示，关于原籍国和就业国

合作的事项中，谚条只应当提及所业国"不阻止"移徒工人在原籍国内行使政治权

京人

5. 美国、挪威和法国代表支持澳大利亚代表提出的意见。

6. 意大利代表女持南斯拉夫代表关于将该条保留在《公约》内的意见，但建

议在"权和~I "一词后面，在最后一句中加上"权刑按照其各自国内立法的规定而定"

几字，并保留"不受到任何不合理限制她"几字，将其添加在"行使"一词之前。

7 .苏联代表表示，谚国代表团也赞戚在《公约》中保留该条，并说该匡代表

团希望使用"兢业旦应当合作，以便和有关程序"。他说，他的代表团同意南斯杠

夹代表关于删除"不加任何不合理限制地"儿字"的运见。

8 .南斯拉夫代表根据讨论经过建议将案文改为z

"原籍固和就业国应当在可能和实际的情况下进仔合作，以便剂移徙工人

及其家后#照本国内立法规定行使权利"。
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9. 9 月 2 5 日，在经过非正式协商后 9 主席在工作组第 7 次会议上宣读了协

商结呆的案文如下:

"第 4 1 条

" 1. 移徙工人及其家属应有权按照其国内立法的规定在原籍国参加公共

事务，在选举中投票或当选.

" 2. 有关国家应按照本国立法规定且酌币~利这些权利的行使。

10. 荷兰代表就案文表示意见，对第一段有所畏F.~ 0 i但..司向于《公民权利和

政治权利国际公约》第 2 5 条的措辞。 但是，借可以高立案文，其了俘是本条绝

对不会限制上述《公约》第 2 5 条的适用范围.

11. 德意志联邦共和国代表说，该国代表Z认为，这一条并不一定立指，军稳固

的投票活动会在就业国进行.

12.突尼斯代表说，该国代表团虽然参与协商一致忘见，但还是认为必霞说明，

它对羁留外国的移传工人行使公共事务的处理的权利问起右所怀时. 虽然，京则

上所有居留突尼斯的突尼斯公民的这个权利应予确议，但该国代表团认为，章t'址，一

公约而言，列入与本公约的目的格格不入的条款并非啥当之举，尽特这些东吱也载

于有关人权的两项国际公约内.

1 3.美国代表表示，该国代表团对于"便利"一词所可能如诸兢业国的义务感

到关切. 该国代表团倾向于"不妨碍"一词 o 喃1式代表支持业一意见.

14. 9 月 2 5 日，工作组第 7 次会议通过第 4 1 条全文如下:

"第 4 1 条

‘ 1 .移徙工人及其家属应有权按照本国内立法的规定在原舟因参加公共

事务，在选举中投票或当选.

" 2. 有关国家应按照本国立法规定，酌情传利这些权利的行使.




